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@ Rozpakowywanie

e Zachowaj ostroznosc przy otwieraniu opakowan - uzycie ostrych narzedzi moze spowodowac przypadkowe
uszkodzenie produktu.

e W przypadku stwierdzenia uszkodzen produktu, nalezy wstrzymac sie z montazem i niezwtocznie skontaktowac
sie z producentem lub sprzedawca w celu ztozenia reklamacji.

e Produkt przeznaczony do uzytku wewnetrznego. Petni funkcje maty zabezpieczajac blat przed uszkodzeniami
oraz petni funkcje dekoracyjna.

o Przed potozeniem maty powierzchnie nalezy odkurzy¢, umy¢ i wysuszyé. Mate nalezy umiescic¢ na ptaskiej
stabilnej powierzchni (np. blat biurka) réwno ja rozktadajac unikajac pofatdowan oraz zagiec.

& Bezpieczenstwo

e Unikaj narazania podktadki na wode i wilgo¢. W przypadku jej zamoczenia niezwtocznie wysusz.

o Unikaj umieszczania maty w poblizu bezposrednich zrodet ciepta (np. grzejniki), aby zapobiec jej uszkodzeniu.
o Unikaj dtugotrwatego dziatania promieni stonecznych na mate. Moze to spowodowac wyblaknigcie kolorow.
o Unikaj kontaktu maty w ostrymi przedmiotami. Moze to spowodowac jej zniszczenie.

e Uzywaj maty wytacznie na ptaskich i stabilnych powierzchniach.

o Nie ktadzZ ciezkich przedmiotéw na macie. Moze to spowodowac trwate odgniecenia materiatu.

e Mata posiada mate elementy. Trzymaj mate z dala od matych dzieci, aby zapobiec zadtawieniu lub uszkodzeniu
przedmiotu.

Konserwacja i czyszczenie
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e Do czyszczenia nie uzywac agresywnych srodkow chemicznych.
o Lekkie zabrudzenia czysci¢ na biezaco wilgotna $ciereczka.
e Przed uzyciem detergentéw sprawdz ich dziatanie na niewidocznej powierzchni maty.

o W przypadku wystapienia jakiejkolwiek usterki lub uszkodzenia nalezy niezwtocznie zaprzestac¢ uzytkowania w
celu unikniecia zagrozenia dla zdrowia lub zycia. Nalezy skontaktowac sie z producentem lub sprzedawca.
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@ Rozpakowywanie

o Be careful when opening packages - using sharp tools may cause accidental damage to the product.

o If you find damage to the product, you should hold off on installation and immediately contact the manufactu-
rer or dealer to file a complaint.

e The product is intended for indoor use. It acts as a mat protecting the table top from damage and has a
decorative function.

o Before laying the mat, the surface should be vacuumed, washed and dried.
e The mat should be placed on a flat, stable surface (e.g. a desk top), spreading it evenly, avoiding folds and folds.

& Warnings

e Avoid exposing the pad to water and moisture. If it gets wet, dry it immediately.

» Avoid placing the mat near direct heat sources (e.g. heaters) to prevent damage.

¢ Avoid prolonged exposure to sunlight on the mat. This may cause the colors to fade.

e Avoid contact of the mat with sharp objects. This may cause its destruction.

e Only use the mat on flat and stable surfaces.

e Do not place heavy objects on the mat. This may cause permanent dents in the material.

e The mat has small elements. Keep the mat away from small children to prevent choking or damaging the item.

Maintenance and cleaning
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e Do not use harsh chemicals for cleaning.
e Clean light dirt on an ongoing basis with a damp cloth.
o Before using detergents, check their performance on the invisible surface of the mat.

o In the event of any fault or damage, use should be discontinued immediately in order to avoid a risk to health or
life. Contact the manufacturer or retailer.
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@ Auspacken

o Seien Sie vorsichtig beim Offnen der Pakete - die Verwendung scharfer Werkzeuge kann zu unbeabsichtigten
Schaden am Produkt fiihren.

e Wenn Sie Schiaden am Produkt feststellen, sollten Sie mit der Installation warten und sofort den Hersteller oder
Handler kontaktieren, um eine Beschwerde einzureichen.

e Das Produkt ist fiir den Inneneinbau vorgesehen. Sie dient als Matte, schiitzt die Tischplatte vor Beschadigun-
gen und hat eine dekorative Funktion.

o Vor dem Verlegen der Matte sollte die Oberflache abgesaugt, gewaschen und getrocknet werden.

o Die Matte sollte auf einer flachen, stabilen Oberfléche (z. B. einer Schreibtischplatte) platziert werden, um sie
gleichmaRig zu verteilen und Faltungen zu vermeiden.

& Warnungen

e Vermeiden Sie es, das Pad Wasser und Feuchtigkeit auszusetzen. Wenn es nass wird, trockne es sofort.

o Vermeiden Sie es, die Matte in der Ndhe direkter Wirmequellen (z. B. Heizungen) zu platzieren, um Schiden zu
vermeiden.

e Vermeiden Sie ldngere Sonneneinstrahlung auf der Matte. Das kann dazu fiihren, dass die Farben verblassen.
e Vermeiden Sie den Kontakt der Matte mit scharfen Gegenstanden. Dies konnte zu seiner Zerstérung fiihren.
¢ Verwenden Sie die Matte nur auf flachen und stabilen Oberflachen.

o Legen Sie keine schweren Gegenstande auf die Matte. Dies kann dauerhafte Dellen im Material verursachen.

¢ Die Matte hat kleine Elemente. Halten Sie die Matte von kleinen Kindern fern, um Ersticken oder Beschadigung
des Gegenstands zu verhindern.

>
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Wartung und Reinigung
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e Verwenden Sie keine aggressiven Chemikalien zur Reinigung.
e Reinigen Sie leichten Schmutz regelmaBig mit einem feuchten Tuch.

o Uberpriifen Sie vor der Verwendung von Waschmitteln deren Leistung auf der unsichtbaren Oberfliche der
Matte.

o Im Falle eines Verschuldens oder Schadens sollte die Nutzung sofort eingestellt werden, um Gesundheits- oder
Lebensgefahr zu vermeiden. Kontaktieren Sie den Hersteller oder Handler.
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@ Déballage

e Soyez prudent lors de 'ouverture des paquets - I'utilisation d'outils tranchants peut endommager accidentelle-
ment le produit.

o Si vous constatez des dommages au produit, vous devriez attendre l'installation et contacter immédiatement le
fabricant ou le revendeur pour déposer une plainte.

o Le produit est destiné a un usage intérieur. Il agit comme un tapis protégeant le plateau de la table des
dommages et a une fonction décorative.

e Avant de poser le tapis, la surface doit étre aspirée, lavée et séchée.

o Le tapis doit étre placé sur une surface plane et stable (par exemple un plateau de bureau), en I'étalant
uniformément, en évitant les plis et les plis.

A Avertissements

o Eviter d'exposer le coussin a I'eau et a I'humidité. Si elle est mouillée, séchez-la immédiatement.

o Eviter de placer le tapis prés de sources de chaleur directe (par exemple des chauffages) pour éviter les
dommages.

o Eviter une exposition prolongée au soleil sur le tapis. Cela peut faire palir les couleurs.

o Eviter le contact du tapis avec des objets tranchants. Cela pourrait causer sa destruction.

o N'utiliser le tapis que sur des surfaces planes et stables.

o Ne pas poser d'objets lourds sur le tapis. Cela peut provoquer des bosses permanentes dans le matériau.

o Le tapis comporte de petits éléments. Eloignez le tapis des petits enfants pour éviter qu'il ne I'étouffe ou ne
I'abime.

>
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Entretien et nettoyage
o N'utilisez pas de produits chimiques agressifs pour le nettoyage.
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o Nettoyez la saleté légére de fagon réguliére avec un chiffon humide.
e Avant d'utiliser des détergents, vérifiez leurs performances sur la surface invisible du tapis.

e En cas de défaut ou de dommage, I'utilisation doit étre arrétée immédiatement afin d'éviter tout risque pour la
santé ou la vie. Contactez le fabricant ou le détaillant.
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@ Desembalaje

e Ten cuidado al abrir los paquetes: usar herramientas afiladas puede causar dafos accidentales al producto.

o Si detectas dafios en el producto, deberias esperar la instalacion y contactar inmediatamente con el fabricante o
distribuidor para presentar una queja.

o El producto esta pensado para uso en interiores. Actlia como una estera que protege la superficie de la mesa de
dafos y tiene una funcién decorativa.

o Antes de colocar la alfombra, la superficie debe aspirarse, lavarse y secarse.

o La alfombra debe colocarse sobre una superficie plana y estable (por ejemplo, una superficie de escritorio),
extendiéndola uniformemente, evitando pliegues y pliegues.

A Advertencias

o Evitar exponer la almohadilla al agua y a la humedad. Si se moja, sécala inmediatamente.

e Evitar colocar la alfombra cerca de fuentes de calor directas (por ejemplo, calefactores) para evitar dafios.
e Evitar la exposicion prolongada al sol en la alfombrilla. Esto puede hacer que los colores se desvanezcan.

e Evitar el contacto de la esterilla con objetos punzantes. Esto podria causar su destruccion.

e Usar la esterilla solo en superficies planas y estables.

o No coloques objetos pesados sobre la esterilla. Esto puede causar abolladuras permanentes en el material.

o La estera tiene pequefos elementos. Mantén la esterilla alejada de los nifios pequefios para evitar que se
ahogue o dafie el objeto.
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Mantenimiento y limpieza
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e No uses productos quimicos agresivos para la limpieza.
e Limpia la suciedad ligera de forma continua con un pafio himedo.
e Antes de usar detergentes, comprueba su rendimiento en la superficie invisible de la alfombrilla.

e En caso de cualquier fallo o dano, debe suspenderse inmediatamente para evitar un riesgo para la salud o la
vida. Contacta con el fabricante o el minorista.
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@ Disimballaggio

e Fai attenzione quando apri i pacchetti - I'uso di attrezzi affilati puo causare danni accidentali al prodotto.

 Se riscontri danni al prodotto, dovresti aspettare l'installazione e contattare immediatamente il produttore o il
rivenditore per presentare un reclamo.

e |l prodotto € destinato all'uso interno. Agisce come un tappeto che protegge il piano del tavolo dai danni e ha
una funzione decorativa.

o Prima di posare il tappetino, la superficie dovrebbe essere aspirata, lavata e asciugata.

o |l tappetino dovrebbe essere posizionato su una superficie piana e stabile (ad esempio un piano scrivania),
distribuendolo uniformemente ed evitando pieghe e pieghe.

A Avvertenze

e Evitare di esporre il pad all'acqua e all'umidita. Se si bagna, asciugala immediatamente.

e Evitare di posizionare il tappeto vicino a fonti di calore dirette (ad esempio riscaldatori) per evitare danni.
e Evitare I'esposizione prolungata alla luce solare sul tappetino. Questo puo far shiadire i colori.

e Evitare il contatto del tappeto con oggetti appuntiti. Questo potrebbe causare la sua distruzione.

o Utilizzare il tappetino solo su superfici piane e stabili.

o Non mettere oggetti pesanti sul tappetino. Questo pud causare ammaccature permanenti nel materiale.

o || tappeto ha piccoli elementi. Tieni il tappetino lontano dai bambini piccoli per evitare di soffocare o
danneggiare I'oggetto.
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Manutenzione e pulizia
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o Non usare sostanze chimiche aggressive per la pulizia.
e Pulisci lo sporco leggero in modo continuativo con un panno umido.
o Prima di usare i detersibili, controlla le loro prestazioni sulla superficie invisibile del tappetino.

e In caso di guasto o danno, l'uso deve essere interrotto immediatamente per evitare rischi per la salute o la vita.
Contatta il produttore o il rivenditore.
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@ Uitpakken

o Wees voorzichtig bij het openen van pakketten - het gebruik van scherpe gereedschappen kan per ongeluk
schade aan het product veroorzaken.

e Als u schade aan het product vindt, moet u wachten met de installatie en direct contact opnemen met de
fabrikant of dealer om een klacht in te dienen.

e Het product is bedoeld voor gebruik binnenshuis. Het fungeert als een mat die het tafelblad beschermt tegen
beschadiging en heeft een decoratieve functie.

e Voordat de mat wordt gelegd, moet het oppervlak worden gestofzuigd, gewassen en gedroogd.

* De mat moet op een vlak, stabiel oppervlak worden gelegd (bijvoorbeeld een bureaublad), waarbij deze
gelijkmatig wordt verdeeld en vouwen en vouwen wordt vermeden.

A Waarschuwingen

o Vermijd het blootstellen van de pad aan water en vocht. Als het nat wordt, droog het dan meteen.

o Vermijd het plaatsen van de mat in de buurt van directe warmtebronnen (bijv. verwarming) om schade te
voorkomen.

o Vermijd langdurige blootstelling aan zonlicht op de mat. Dit kan ervoor zorgen dat de kleuren vervagen.
e Vermijd contact van de mat met scherpe voorwerpen. Dit kan tot vernietiging ervan leiden.

o Gebruik de mat alleen op vlakke en stabiele ondergronden.

e Leg geen zware voorwerpen op de mat. Dit kan blijvende deuken in het materiaal veroorzaken.

o De mat heeft kleine elementen. Houd de mat uit de buurt van kleine kinderen om te voorkomen dat het
voorwerp wordt gewurgd of beschadigd.

>
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Onderhoud en schoonmaak
o Gebruik geen agressieve chemicalién voor het schoonmaken.
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e Maak licht vuil regelmatig schoon met een vochtige doek.
e Controleer voordat je wasmiddelen gebruikt op het onzichtbare oppervlak van de mat.

 In geval van een fout of schade moet het gebruik onmiddellijk worden stopgezet om een risico voor gezondheid
of leven te voorkomen. Neem contact op met de fabrikant of winkelier.
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@ Po3naKyBaHHs

o byabTe 06epexkHi Mpu BiAKPUTTI YNaKOBOK — BUKOPUCTAHHS FOCTPUX IHCTPYMEHTIB MOXKE BUMaZKOBO
MOLUKOAUTH MPOAYKT.

 SIKLLLO BU NOMITU/IN MOLLIKOAYKEHHS MPOAYKTY, C/1i, BIfKNACTW BCTAHOBJIEHHS! | HEraiHO 3BEPHYTUCS 4,0
BUPOGHWKa abo Aunepa A5 MOAAHHS CKapriu.

o [poAYKT NPU3HAYEHUI AN15 BAKOPUCTAHHS B NPUMILLLEHHSIX. BiH BUKOHYE POJIb KUIMMKA, 3aXMLLAI0HM
CTiMIbHULIO Bif, MOLIKOAYKEHD, | MA€ AeKOPaTUBHY GYHKLIO.

o Mepea yKIaAaHHAM KUMMKA NMOBEPXHIO C/1iJ, MPOMUIOCOCUTH, MOMUTU Ta BUCYLLIMTU.

o KMAMMOK cnif, po3MilyBaTy Ha piBHIN, CTabisbHIN NOBEPXHI (HAaNPUKNag, Ha CTi/IbHIN NOBEPXHI), PIBHOMIPHO
PO3MOAINSIOUM MOTO | YHUKAIOUM CKIAA0K.

& MonepepyxeHus

© YHUKaWTe BNMBY BOAM Ta BOJIOTM Ha MOAYLLEYKY. SIKLLLO BOHAa HAMOKHE, BUCYLUITb ii ogpasy.

o YHUKaWTE PO3MILLEHHSI KUIMMKa NO6AM3y NPAMUX AxKepen Tenna (Hanpukaag, obirpisadis), Wo6 YHUKHYTU
MOLLKOAXKEHb.

© YHUKaliTe TPMBAJIOrO BMJIMBY COHSYHOTO CBIT/1a Ha KMMMKY. Lie Moyke nMpu3BecTu 40 BULIBITaHHS KOJbOPIB.
® YHUKaTM KOHTaKTY KWIMMKa 3 rOCTPUMM NpeaMeTamu. Lie Moxke CpUumHUTY MOrO 3HULLLEHHS.

© BUKOPUCTOBYITE MaT /IMLLE Ha PIBHUX | CTABI/IbHUX MOBEPXHSIX.

e He knafiTb BaXkKi npeaMeTn Ha KUAMMOK. Lie Moxke cnpuynHUTM NOCTINHI BM'STUHM Ha MaTepiani.

© MaT Ma€e HeBe/InKi enneMeHTH. TpuManTe KUAMMOK Noaani Bif, ManeHbKux AitTen, Wwob 3anobirtv yayLueHHo
260 MOLLKOYKEHHIO NpeAMeTa.
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O6cnyroeyBaHHs Ta NPUGMpPaHHA
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o He BUKOPWCTOBYITE arpecuBHi XiMiKaTV /151 OUULLIEHHS.
o PerynspHo ouuLLainTe fIerkuin 6pya, BOJIOrO raHuyipKoto.
o [Nepes BUKOPUCTAHHAM MUIOYMX 3aCO6iB NepeBipTe iXHI0 ePEKTUBHICTb Ha HEBUAMMIN MOBEPXHI KUIMMKA.

© Y pasi 6yap-sKOi HeCNPaBHOCTI a60 NOLIKOAXEHHS BUKOPUCTAHHS CAif, HEraHO NPUNUHUTMU, W06 YHUKHYTH
PU3UKY AN151 300POB'S YN XKUTTS. 3B'SXKITbCA 3 BUPOGHMKOM abo NpoAaBLEM.
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PaszonakoBaHe

o Bb/eTe BHUMATEIHW MPY OTBapsiHE HA OMAKOBKU — U3MOJI3BaHETO Ha OCTPU MHCTPYMEHTU MO3KE [a NPUHUHU
C/ly4alHW NOBPeAM Ha NPOAYKTa.

e Ako OTKpMeTe nospena no nNpoayKTa, Tpﬂ6Ba Aa U34akaTe UHCTanauuaTa u He3abaBHO Aa ce CBbpXKeTe C
npousBoauUTENA AU OUNBPA, 33 Aa NnofaneTe »Kanba.

o MpoAyKTHT € NpeAHa3HaueH 3a BbTpeluHa ynoTpe6a. Tol AeicTBa KaTo NoCTesKa, KOATO NpeAnasea nioTa ot
MOBPEAU, 1 UMa AeKOPaTUBHA GYHKLMS.

. I'Ipep,m noJsiaraHe Ha NocTesikaTa, NMOBbPXHOCTTA TQﬂﬁBa Aa ce NOYNCTU C NpaxoCMyKaydKa, USMrUe U U3CyLun.

e MocTeskaTa Tpsi6Ba A4a Ce MOCTaBK BbPXY PaBHa, CTabW/IHA MOBBPXHOCT (HanpuMep MIoT Ha 61opoTo), KaTo ce
pasnpejens paBHOMEPHO, KaTo Ce U3BSIrBaT MbHKM U MbHKM.

A Mpeaynpexpaexus

© /1364rBaiiTe usnaraHeTo Ha noAJ/10>KKaTa Ha BO4a U BJ1ara. Ako ce HaMOKpW, UscyLllueTe ro segHara.

o /1369rBaiiTe NOCTaBSHETO Ha MOCTE/NKaTa 61130 40 AUPEKTHU U3TOYHULM Ha TOM/IMHA (HanpuMep
OTON/IUTENM), 33 Aa NPELOTBPATUTE NOBPEAU.

o /I36sreaiiTe NPOAB/HKUTENIHO M3/1araHe Ha C/1bHYEBa CBET/INHA BbPXY MOCTEIKaTa. ToBa MoXke Aa nosege oo
l/l36/'le,lJ,HﬂBaHe Ha uBeToBeTe.

o /136arBaiiTe KOHTaKT Ha MOCTE/IKaTa € OCTpU NpeaMeTH. ToBa MOXKe [a JOBEAE [0 HETOBOTO YHULLIOMKEHME.
e /13n0/13BaiiTe NocTesIKaTa caMo BbpXY PaBHU M CTabU/IHU MOBBPXHOCTMU.

o He nocTaesiiTe TEXKM NPeAMETH BbpXy MocTesikaTa. ToBa MOXKe fa NPUYUHU TPaiHU BATbOHATUHM B
MaTepuana.

o MocTeskaTa MMa Masikv efleMeHTU. [ipbyKTe nocTesiKaTa Aasied OT Masikv AeLa, 3a fa NpeaoTspaTuTe
33AaBAHe UM NOBPEAA Ha NpeaMeTa.

A MopaapbKKa 1 NouYncTBaHe
e He usnonseaite arpecuBHU XMMUKa/IM 3a NOYUCTBAHE.

o [TouncTBaiTe neka MPBCOTUA NOCTOAHHO C BJIaXKHa Kbpna.

o Mpeay Aa u3nonssaTe NepuIHUTE NpenapaTy, NpoBepeTe TAXHATa epeKTUBHOCT BbPXY HEBUAMUMATA
MOBBLPXHOCT Ha MocTesIKaTa.

© B cnyyait Ha noBpeAa UM noepesa, U3nosi3BaHeTo Tpsibea Aa 6bAe NpekpaTeHo He3abaBHo, 33 Aa ce usberHe
PUCK 3a 3/paBETO MM KMBOTA. CBBPXKETE Ce C NPOM3BOAUTENS UM THProBeLia Ha Ape6Ho.
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Raspakiranje

o Budite oprezni pri otvaranju paketa - koristenje ostrih alata moze slucajno ostetiti proizvod.

o Ako primijetite ostec¢enje proizvoda, trebali biste pricekati s instalacijom i odmah kontaktirati proizvodaca ili
prodavaca kako biste podnijeli prituzbu.

e Proizvod je namijenjen za unutarnju upotrebu. Djeluje kao prostirka koja stiti plocu stola od ostecenja i ima
dekorativnu funkciju.

e Prije postavljanja prostirke, povrsinu treba usisati, oprati i osusiti. Prostirku treba postaviti na ravnu, stabilnu
povrsinu (npr. radni stol), ravnomjerno je rasiriti, izbjegavajuci presavijanja i presavijanja.

& Upozorenja

e Izbjegavajte izlaganje podloge vodi i vlazi. Ako se smoci, odmah ga osusi.

e Izbjegavajte postavljanje prostirke blizu izravnih izvora topline (npr. grijaca) kako biste sprijecili ostecenja.
e Izbjegavajte dugotrajno izlaganje suncevoj svjetlosti na prostirci. To moZze uzrokovati blijedjenje boja.
 Izbjegavajte kontakt strunjace s ostrim predmetima. To bi moglo uzrokovati njegovo unistenje.

o Prostirku koristite samo na ravnim i stabilnim povrsinama.

o Ne stavljajte teske predmete na strunjacu. To moze uzrokovati trajna udubljenja u materijalu.

o Prostirka ima male elemente. DrZite prostirku dalje od male djece kako biste sprijecili gusenje ili ostecenje

predmeta.
Aal
A Odrzavanje i
ER

« Nemojte koristiti jake kemikalije za ¢isc¢enje.
e Redovito ¢istite laganu prljavstinu vlaznom krpom.
 Prije upotrebe deterdZenata, provjerite njihovu ucinkovitost na nevidljivoj povrsini podloge.

o U slucaju bilo kakvog kvara ili ostecenja, koristenje treba odmah prekinuti kako bi se izbjegao rizik za zdravlje ili
Zivot. Kontaktirajte proizvodaca ili prodavaca.
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@ Vybalovani

o Budte opatrni pfi otevirani balickt - pouzivani ostrych nastroji mize zpusobit ndhodné poskozeni produktu.

o Pokud zjistite poskozeni produktu, méli byste s instalaci pockat a ihned kontaktovat vyrobce nebo prodejce s
podanim stiznosti.

© Produkt je urcen pro vnitini pouziti. SlouZi jako podlozka chrénici desku stolu pred poskozenim a ma dekorativni
funkci.

o Pred poloZenim podlozky by méla byt povrch vysat, umyt a vysusit. Podlozka by méla byt poloZena na rovnou,
stabilni plochu (napf. desku stolu), rovhomérné rozlozena a vyhybat se prehybtim.

A Varovani

* Vyhnéte se vystaveni podlozky vodé a vlihkosti. Pokud se to namoci, okam?Zité to osuste.

e Vyhnéte se umisténi rohoze blizko pfimych zdroji tepla (napf. topidel), abyste predesli poskozeni.

o Vyhnéte se dlouhodobému vystaveni slunec¢nimu zareni na podlozku. To miize zpusobit vyblednuti barev.
o Vyhnéte se kontaktu podlozky s ostrymi predméty. To mUze zpUsobit jeho zniceni.

o Podlozku pouZivejte pouze na rovnych a stabilnich povrsich.

o Na podlozku nedavejte tézké predméty. To mlze zplsobit trvalé promackliny v materialu.

o Podlozka ma malé prvky. Drzte podlozku dal od malych déti, abyste zabranili uduseni nebo poskozeni
predmétu.

>
v

Udrzba a isténi
o NepouZivejte agresivni chemikalie k ¢isténi. Jemné necistoty Cistéte pribézné vihkym hadfikem. Pfed pouzitim
pracich prostredku zkontrolujte jejich vykon na neviditelném povrchu podlozky.

=

o V piipadé jakékoli zavady nebo poskozeni by mélo byt pouZivani okamzité ukonceno, aby se predeslo riziku
zdravi nebo Zivota. Kontaktujte vyrobce nebo prodejce.
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@ Udpakning

o Vaer forsigtig, nar du dbner pakker - brug af skarpe veerktgjer kan forarsage utilsigtet skade pa produktet.

© Hvis du finder skader pa produktet, bgr du vente med installationen og straks kontakte producenten eller
forhandleren for at indgive en klage.

o Produktet er beregnet til indendgrs brug. Den fungerer som en métte, der beskytter bordpladen mod skader og
har en dekorativ funktion.

o Fgr matten leegges ud, ber overfladen stgvsuges, vaskes og terres. Matten bgr placeres pa en flad, stabil
overflade (f.eks. et bord), hvor den fordeles jeevnt og undgas foldninger.

& Advarsler

o Undga at udseette puden for vand og fugt. Hvis det bliver vadt, ter det straks.

e Undga at placere matten taet pa direkte varmekilder (f.eks. varmeapparater) for at forhindre skader.
* Undga langvarig eksponering for sollys pa matten. Dette kan fa farverne til at falme.

o Undga kontakt mellem matten og skarpe genstande. Dette kan forarsage gdeleeggelse.

© Brug kun matten pa flade og stabile overflader.

o Laeg ikke tunge genstande pa matten. Dette kan forarsage permanente buler i materialet.

o Matten har sma elementer. Hold matten vaek fra sma begrn for at forhindre kvaelning eller skade pa genstanden.

Aag ] )
ﬁ Vedligeholdelse og rengaring
e

© Brug ikke skarpe kemikalier til renggring. Rens let snavs lgbende med en fugtig klud. Fer du bruger vaskemidler,
skal du tjekke deres ydeevne pa mattens usynlige overflade.

o | tilfzelde af fejl eller skade ber brugen ophgres med det samme for at undga risiko for helbred eller liv. Kontakt
producenten eller forhandleren.
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ﬁ? Lahtipakkimine

o Ole pakke avades ettevaatlik - teravate t6oriistade kasutamine voib pohjustada tootele juhuslikke kahjustusi.

o Kui leiad tootel kahjustusi, peaksid paigaldusega edasi liikkkama ja kohe p6érduma tootja voi edasimiitija poole,
et esitada kaebus.

e Toode on mdeldud siseruumides kasutamiseks. See toimib matina, mis kaitseb lauapinda kahjustuste eest ja
omab dekoratiivset funktsiooni.

e Enne mati paigaldamist tuleks pind tolmuimejaga puhastada, pesta ja kuivatada. Matt tuleks asetada tasasele ja
stabiilsele pinnale (nt kirjutuslauale), laotades seda (ihtlaselt, véltides voltimist ja voltimist.

A Hoiatused

o Vildi padja kokkupuudet vee ja niiskusega. Kui see marjaks saab, kuivata kohe.

 Viltige mati paigutamist otseste soojusallikate (nt kiittekehade) l3hedale, et vltida kahjustusi.
o Vildi pikaajalist paikesevalguse kées viibimist matil. See voib pohjustada varvide tuhmumist.
o Vildi mati kokkupuudet teravate esemetega. See voib pohjustada selle havingu.

o Kasuta matti ainult tasastel ja stabiilsetel pindadel.

o Ara aseta matile raskeid esemeid. See voib péhjustada materjalis piisivaid mélke.

o Matil on védikesed elemendid. Hoia matt eemal véikestest lastest, et véltida lambumist voi eseme kahjustamist.

>
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Hooldus ja puhastamine

g

o Ara kasuta puhastamiseks tugevaid kemikaale. Puhasta kerget mustust pidevalt niiske lapiga. Enne pesuvahen-
dite kasutamist kontrolli nende toimivust mati nahtamatul pinnal.

o Rikke voi kahjustuste korral tuleks kasutamine viivitamatult I6petada, et valtida tervise- voi eluohtu. Vota
Uhendust tootja voi jaemuljaga.
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@ Purkaminen

* Ole varovainen avatessasi pakkauksia - teravien ty6kalujen kaytto voi vahingoittaa tuotetta vahingossa.

o Jos huomaat tuotteesta vaurioita, sinun tulisi lykatd asennusta ja ottaa valittémasti yhteytta valmistajaan tai
jalleenmyyjaan valituksen tekemiseksi.

o Tuote on tarkoitettu sisakdytt6on. Se toimii mattona, joka suojaa p6ytaa vaurioilta ja silla on koristeellinen
tarkoitus.

* Ennen maton asettamista pinta tulisi imuroida, pesté ja kuivata. Matto tulisi asettaa tasaiselle, vakaalle pinnalle
(esim. tyopoydalle), levittden sita tasaisesti, valttaen laskoksia ja laskoksia.

& Varoitukset

o Viltd altistamasta tyynya vedelle ja kosteudelle. Jos se kastuu, kuivaa se heti.

© Viltd maton sijoittamista suorien lammonlahteiden (esim. Iammittimien) l3helle vaurioiden valttamiseksi.
o Vilta pitkaan altistumista auringonvalolle matolla. Tama voi saada vérit haalistumaan.

o Valta maton kosketusta terdviin esineisiin. Tama voi aiheuttaa sen tuhoa.

o Kayta mattoa vain tasaisilla ja vakailla pinnoilla.

o Al4 aseta raskaita esineita matolle. Tama voi aiheuttaa pysyvia lommoja materiaaliin.

* Matossa on pienia osia. Pida matto poissa pienten lasten ulottuvilta, jotta et tukehtuisi tai vahingoita esinetta.

>
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Huolto ja puhdistus

o Ala kdyts voimakkaita kemikaaleja puhdistukseen. Puhdista kevyt lika jatkuvasti kostealla liinalla. Ennen
pesuaineiden kayttoa tarkista niiden suorituskyky maton nakymattomalla pinnalla.

(W)

o Virheen tai vahingon sattuessa kaytt6 tulee lopettaa valittdmasti, jotta terveys- tai hengenvaara vilttyisi. Ota
yhteyttd valmistajaan tai jalleenmyyjaan.
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@ Aroouokeuacia

o Na €loTe TIPOTEKTIKOL OTAV AVOIYETE GUOKEUATIEG - 1) XPTIOT AUXUNPWY EPYAAEIWY WITOPEL VA TIPOKAAETEL
Tuxaia {nud oto mpoiodv.

e EQv evtortioete {NpLd oTo 7TPoiov, Oa TIPEMEL VA OTAUATNOETE TNV EYKATACTAOT KAl VA ETILKOVWVY|OETE
QUECWG HE TOV KATAOKEVAOTY) 1) TOV AVTUTPOOWITO YId VA UNIOBAAETE KatayyeAia.

o To mpoiov mpoopiletal yia Xprion O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG. AELTOUPYEL WG XAAAKL TpoaTATEVOVTAG TV
EMTLPAVELA TOU TPATEQI0U ard INKLEG Kal EXEL SLAKOOUNTIKY) Aettoupyia.

o [pwv amd Vv TomoBETNOT TOU XAALOU, 1) ETILPAVELD TTPETTEL VA OKOUTTILOTEL UE NAEKTPIKY) OKOUTTA, va TTAUBEL Kat

Va OTEYVWOEL TO XAAAKL TIPETTEL va TOTTODETEITAL O€ LA EMTiedn, oTtabepn eMUPAvEL (TL.X. ETLPAVELD YpaPEiov),
QTAWVOVTAG TO OHOLOHOPPA, ATTOPEVYOVTAG TITUXWOELG KAL TTTUXWOELG.

A Hoiatused

o AToUYETE TNV €kBeom Tou paghaplov o€ vepod Kat uypaaia. Eav Bpaxel, oTEYVWOTE TO AUETWS.

© ATo@UYETE TNV TOTOBETNOT) TOU XAALOU KOVTA 0€ AUETES TNYEG OepUOTTAG (T, BEPUACTPES) yia va
ATOPUYETE {ULES.

© ATIO(QUYETE TNV TTAPATETAUEVT EKOEOT OTO NALAKO PWG OTO XANAKL AUTO MITOPEL VA TIPOKAAETEL TO
£e0WPLATHA TWV XPWHATWV.

© ATIO(QUYETE TNV ETAPN TOU XAALOU PE AXUNPA AVTIKEILEVA. AUTO WTOPEL VA TIPOKAAETEL TNV KATATTPOMT] TOU.
© XPNOLOTTOLEITE TO XANAKL LOVO O ETIMESEG KAl OTADEPEG ETPAVELEG.
© Mnv tonoBeteite Bapld avtikeipeva oto XaAdkt. Auto WTopel va IPOKAAETEL povipa BaBoulwpata oTo UAIKO.

© To XaAGKL EXeL UIKPA oToXEla. KpatioTe To XaAdKL pakpld amd pikpd matdld yla va amo@UYETE TIVIYHO 1 Inpia
OTO AVTIKEIUEVO.

>
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Hooldus ja puhastamine

© MnV XpNOLLOTTOLEITE OKANPA XNUIKA Yia ToV KaBaplopo. Kabapilete v eha@pld Bpwilid o€ cuvexn Baon e
£€va uypo mavi. MpLv XpNOWOTTOWOETE ATOPPUITAVTIKA, EAEYETE TNV ATOGS00T) TOUG OTNV AOPATN EMLPAVELD TOU
XaALoU.

=

© Y& mepirtwon PAARNG 1 NKLAG, N XPNoM Ba MPEEL va SLAKOTTTETAL AUECWS Yia VA arto@euxOel o Kivduvog yla
™V vyeia 1 ™ {wn). EMKOWVWVNOTE PE TOV KATAOKELAOTN) 1) TOV TTWANTA ALAVIKNG.
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@ I3pakavimas

o Bikite atsargis atidarydami pakuotes - naudodami astrius jrankius galite netycia sugadinti gaminj.

o Jei pastebéjote, kad gaminys yra paZeistas, turétuméte atidéti montavima ir nedelsdami susisiekti su gamintoju
arba pardavéju, kad pateiktuméte skunda.

o Produktas skirtas naudoti patalpose. Jis veikia kaip kilimélis, apsaugantis stalvirsj nuo pazeidimy ir atlieka
dekoratyvine funkcija.

 Pries klojant kilimélj, pavirsiy reikia iSsiurbti, nuplauti ir iSdziovinti. Kilimélis turi bati dedamas ant lygaus,
stabilaus pavirsiaus (pvz., stalvirsio), tolygiai paskirstant, vengiant rauksliy ir rauksliy.

& Ispéjimai

o Venkite jkloto vandens ir drégmés. Jei jis suslapo, nedelsdami nusausinkite.

o Nestatykite kilimélio 3alia tiesioginiy Silumos 3altiniy (pvz., sildytuvy), kad nesugadintuméte.
o Venkite ilgalaikio saulés spinduliy poveikio ant kilimélio. Dél to spalvos gali isblukti.

o Venkite kilimélio salycio su astriais daiktais. Tai gali sukelti jo sunaikinima.

 Kilimélj naudokite tik ant ploksciy ir stabiliy pavirsiy.

o Nedékite ant kilimélio sunkiy daikty. Tai gali sukelti nuolatinius jlenkimus medziagoje.

o Kilimélis turi mazus elementus. Kilimélj laikykite atokiau nuo mazy vaiku, kad neuzspringtuméte ar nesugadin-
tuméte daikto.

Aag
A PrieZitira ir valymas
()

o Valymui nenaudokite stipriy chemikaly. Nuolat valykite lengvus nedvarumus drégnu skuduréliu. Pries
naudodami ploviklius, patikrinkite jy veikima ant nematomo kilimélio pavirsiaus.

o Atsiradus gedimui ar pazeidimams, naudojima reikia nedelsiant nutraukti, kad baty iSvengta pavojaus sveikatai
ar gyvybei. Kreipkités | gamintoja arba pardavéja.
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Izpakosana

o Esiet piesardzigs, atverot iepakojumus - izmantojot asus instrumentus, produkts var nejausi sabojaties.

o Ja konstatéjat produkta bojajumus, jums jaatliek uzstadisana un nekavéjoties sazinieties ar razotaju vai
izplatitaju, lai iesniegtu stdzibu.

o Produkts ir paredzéts lietosanai iekstelpas. Tas darbojas ka pakl3js, kas aizsarga galda virsmu no bojajumiem, un
tam ir dekorativa funkcija.

* Pirms paklaja ieklasanas virsma ir jaizslic, janomazga un jazavé. Paklajs janovieto uz lidzenas, stabilas virsmas
(pieméram, galda virsmas), vienmérigi izkliedéjot, izvairoties no krokam un krokam.

Bridinajumi

e |zvairieties no spilventina paklausanas tdenim un mitrumam. Ja tas klast slapjs, nekavéjoties izzavéjiet.

e |zvairieties no paklaja novieto3anas tiesu siltuma avotu (pieméram, silditaju) tuvuma, lai novérstu bojajumus.
e |zvairieties no ilgstosas saules gaismas iedarbibas uz paklaja. Tas var izraisit krasu izbalésanu.

e |zvairieties no paklaja saskares ar asiem priekSmetiem. Tas var izraisit ta iznicinasanu.

o |Izmantojiet paklaju tikai uz lidzenam un stabilam virsmam.

* Nenovietojiet uz paklaja smagus priekSmetus. Tas var izraisit paliekoSus iespiedumus materiala.

e Paklajam ir mazi elementi. Turiet paklaju prom no maziem bérniem, lai novérstu aizrisanos vai sabojasanu.

Uzturésana un tirisana

o TiriSanai neizmantojiet skarbas kimikalijas. Pastavigi notiriet vieglus netirumus ar mitru dranu. Pirms mazgasanas
lidzek|u lietosanas parbaudiet to darbibu uz paklaja neredzamas virsmas.

o Jebkura defekta vai bojajuma gadijuma lietoSana nekavéjoties japartrauc, lai izvairitos no riska veselibai vai
dzivibai. Sazinieties ar raZzotaju vai mazumtirgotaju.
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Spakkjar
* Oqghod attent meta tiftah il-pakketti - I-uzu ta' ghodod qawwija jista' jikkawza hsara accidentali lill-prodott.

o Jekk issib hsara fil-prodott, ghandek tistenna gabel I-installazzjoni u immedjatament tikkuntattja lill-manifattur
jew id-dealer biex tipprezenta ilment.

o |I-prodott huwa mahsub ghall-uzu gewwa. Jagixxi bhala mat li jipprotegi I-wic¢ tal-mejda minn hsara u ghandu
funzjoni dekorattiva.

* Qabel ma tpoggi I-mat, is-superficje ghandha tigi vjumata, imnaddfa u nixxefa. ll-mat ghandu jitgieghed fug wic¢
catt u stabbli (ez. fug mejda), u jinfirxuh b'mod uniformi, biex jigu evitati folds u folds.

Twissijiet

o Evita li tesponi I-pad ghall-ilma u [-umdita. Jekk tinxarrab, niexfha immedjatament.

o Tevita li tpoggi I-mat vicin sorsi diretti ta' shana (ez. heaters) biex tipprevjeni hsara.

o Evita espozizzjoni twila ghad-dawl tax-xemx fuq il-mat. Dan jista' jikkawza li I-kuluri jisparixxu.
o Evita kuntatt tal-mat ma' oggetti qoxra. Dan jista' jikkawza t-thassir tieghu.

o Uza |I-mat biss fuq wiccijiet catti u stabbli.

* Tpoggix oggetti tqal fug il-mat. Dan jista' jikkawza dent permanenti fil-materjal.

o Il-mat ghandu elementi zghar. Zomm il-mat 'il boghod mit-tfal zghar biex tevita li jixxarrab jew jaghmel hsara
lill-oggett.

Manutenzjoni u tindif

o Tuzax kimici iebsa ghat-tindif. Naddaf hmieg hafif kontinwament b'drapp umdu. Qabel tuza d-detergenti,
iccekkja |-prestazzjoni taghhom fuq il-wicc invizibbli tal-mat.

o F'kaz ta' xi zball jew hsara, I-uzu ghandu jitwaqqgaf immedjatament biex jigi evitat riskju ghas-sahha jew
ghall-hajja. Ikkuntattja lill-manifattur jew lill-bejjiegh bl-imnut.
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@ Desempacotando

e Tenha cuidado ao abrir embalagens - usar ferramentas afiadas pode causar danos acidentais ao produto.

* Se encontrar danos no produto, deve adiar a instalacdo e contactar imediatamente o fabricante ou revendedor
para apresentar uma reclamagéo.

* O produto destina-se a uso interior. Funciona como um tapete que protege o tampo da mesa de danos e tem
uma fungao decorativa.

o Antes de colocar o tapete, a superficie deve ser aspirada, lavada e seca. O tapete deve ser colocado numa

superficie plana e estavel (por exemplo, tampo de secretaria), espalhando-o de forma uniforme, evitando dobras e
dobras.

A Bridinajumi

o Evite expor a almofada a dgua e a humidade. Se ficar molhado, seque-o imediatamente.

e Evite colocar o tapete perto de fontes de calor diretas (por exemplo, aquecedores) para evitar danos.
o Evite exposicao prolongada a luz solar no tapete. Isto pode fazer com que as cores desaparecam.
 Evite o contacto do tapete com objetos cortantes. Isto pode causar a sua destruicao.

e Usar o tapete apenas em superficies planas e estaveis.

* Nao coloque objetos pesados no tapete. Isto pode causar amolgadelas permanentes no material.

* O tapete tem pequenos elementos. Mantenha o tapete afastado de criangas pequenas para evitar que o objeto
se engasgue ou danifique.

>
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A Uzturésana un tirisana
T

* Nao use produtos quimicos agressivos para a limpeza. Limpe a sujidade leve de forma continua com um pano
hamido. Antes de usar detergentes, verifique o seu desempenho na superficie invisivel do tapete.

e Em caso de qualquer avaria ou dano, o uso deve ser interrompido imediatamente para evitar riscos para a satide
ou a vida. Contacte o fabricante ou o retalhista.
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@ Despachetarea

 Fii atent cand deschizi pachetele - folosirea uneltelor ascutite poate provoca daune accidentale produsului.

* Daca gasiti daune la produs, ar trebui sd amanati instalarea si sa contactati imediat producatorul sau dealerul
pentru a depune o plangere.

o Produsul este destinat utilizarii in interior. Actioneaza ca un salteau, protejand blatul mesei de deteriorare si are
o functie decorativa.

o Tnainte de a aseza salteaua, suprafata trebuie aspirati, spalata si uscati. Covorasul trebuie asezat pe o suprafati
plata si stabild (de exemplu, un blat de birou), intinzandu-I uniform, evitand pliurile si pliurile.

A Avertismente

 Evitati expunerea placutei la apa si umiditate. Daca se udd, usuca-| imediat.

o Evitati plasarea saltei langa surse directe de caldura (de exemplu, incalzitoare) pentru a preveni deteriorarea.
 Evitati expunerea prelungita la soare pe saltea. Acest lucru poate face ca culorile s& se estompeze.

 Evitati contactul covorasului cu obiecte ascutite. Acest lucru ar putea duce la distrugerea sa.

 Foloseste salteaua doar pe suprafete plate si stabile.

* Nu asezati obiecte grele pe saltea. Acest lucru poate provoca indoituri permanente in material.

o Covorasul are elemente mici. Tine salteaua departe de copiii mici pentru a preveni sufocarea sau deteriorarea

obiectului.
3 S
A Intretinere si curatare
(e )

o Nu folositi substante chimice dure pentru curitare. Curita murdaria usoara continuu cu o carpa umeda. inainte
de a folosi detergenti, verifica-le performanta pe suprafata invizibila a presului.

o In cazul oricarei defectiuni sau daune, utilizarea trebuie intrerupts imediat pentru a evita un risc pentru sinatate
sau viata. Contacteaza producatorul sau retailerul.
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@ Rozbalovanie

e Budte opatrni pri otvarani balikov - pouZivanie ostrych nastrojov méze sposobit ndhodné poskodenie produktu.

o Ak zistite poskodenie produktu, mali by ste s instalaciou pockat a okamzite kontaktovat vyrobcu alebo predajcu
s podanim staznosti.

® Produkt je ureny na pouZzitie v interiéri. SI0Zi ako podlozka, ktora chrani dosku stola pred poskodenim, a ma
dekorativnu funkciu.

© Pred poloZenim podlozky by sa mal povrch vysavat, umyt a vysusit. Podlozka by mala byt poloZena na rovny,
stabilny povrch (napr. pracovny stél), rovhomerne rozloZzena a vyhybajlc sa prehybavaniu.

A Upozornenia

e Vyhnite sa vystaveniu podlozky vode a vihkosti. Ak zvlhcia, okamZite ho vysuste.

© Vyhnite sa umiestneniu rohoze v blizkosti priamych zdrojov tepla (napr. ohrievacov), aby ste predisli poskodeniu.
e Vyhnite sa dlhodobému vystaveniu slneénému Ziareniu na podlozke. To méze spdsobit vyblednutie farieb.

o Vyhybajte sa kontaktu podlozky s ostrymi predmetmi. To méze sposobit jeho znicenie.

e Podlozku pouzivajte len na rovnych a stabilnych povrchoch.

e Na podlozku nekladte tazké predmety. To méze spdsobit trvalé preliaciny v materiali.

e Podlozka ma malé prvky. Podlozku drzte mimo dosahu malych deti, aby ste predisli uduseniu alebo poskodeniu
predmetu.

>
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Udrzba a gistenie
* Na cistenie nepouzivajte agresivne chemikalie. Jemné necistoty Cistite pravidelne vihkou handri¢kou. Pred
pouzitim pracich prostriedkov skontrolujte ich vykon na neviditelnom povrchu podlozky.

5

* V pripade akejkolvek poruchy alebo poskodenia by sa pouzivanie malo okamzite ukoncit, aby sa predislo riziku
zdravia alebo Zivota. Kontaktujte vyrobcu alebo predajcu.
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@ Razpakiranje

* Bodite previdni pri odpiranju paketov - uporaba ostrih orodij lahko povzroc¢i nenamerno skodo na izdelku.

« Ce opazite skodo na izdelku, po¢akajte z namestitvijo in takoj kontaktirajte proizvajalca ali prodajalca ter viozite
pritozbo.

e |zdelek je namenjen notranji uporabi. Deluje kot preproga, ki 5¢iti mizo pred poskodbami, in ima dekorativho
funkcijo.

* Pred polaganjem podloge je treba povrsino posesati, oprati in posusiti. Preprogo je treba postaviti na ravno,
stabilno povrsino (npr. mizo), jo enakomerno razporediti in prepreciti prepogibanja.

A Opozorila

Izogibajte se izpostavljanju blazinice vodi in viagi. Ce se zmogi, ga takoj posusi.

e |zogibajte se postavljanju preproge blizu neposrednih virov toplote (npr. grelcev), da preprecite poskodbe.
 |zogibajte se dolgotrajni izpostavljenosti soncni svetlobi na blazini. To lahko povzroci bledenje barv.
 |zogibajte se stiku blazine z ostrimi predmeti. To lahko povzroci njegovo unicenje.

e Podlogo uporabljajte le na ravnih in stabilnih povrsinah.

* Ne polagajte tezkih predmetov na blazino. To lahko povzro¢i trajne vdolbine v materialu.

* Preproga ima majhne elemente. Podlogo drzite stran od majhnih otrok, da se izdelek ne zadusi ali poskoduje.

>
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VzdrZevanje in iScenje

g

o Ne uporabljajte moc¢nih kemikalij za ¢is¢enje. Redno cistite rahlo umazanijo z vlazno krpo. Pred uporabo
detergentov preverite njihovo delovanje na nevidni povrsini podloge.

o V primeru kakrsnekoli napake ali poskodbe je treba uporabo takoj prekiniti, da se izognete tveganju za zdravje
ali Zivljenje. Obrnite se na proizvajalca ali prodajalca.
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@ Uppackning

o Var forsiktig nar du 6ppnar paket - att anvanda vassa verktyg kan orsaka oavsiktlig skada pa produkten.

e Om du hittar skador pa produkten bér du vinta med installationen och omedelbart kontakta tillverkaren eller
aterférsaljaren for att Iamna in ett klagomal.

o Produkten &r avsedd fér inomhusanvéandning. Den fungerar som en matta som skyddar bordsskivan fran skador
och har en dekorativ funktion.

o Innan mattan laggs ut bor ytan dammsugas, tvattas och torkas. Mattan bér placeras pa en plan, stabil yta (t.ex.
ett skrivbord), férdela den jamnt och undvika vikningar.

A Varningar

e Undvik att utsatta dynan for vatten och fukt. Om det blir blott, torka det omedelbart.

e Undvik att placera mattan nara direkta varmekallor (t.ex. viarmare) for att férhindra skador.
e Undvik langvarig exponering for solljus pa mattan. Detta kan gora att fargerna bleknar.

® Undvik kontakt mellan mattan och vassa féremal. Detta kan orsaka dess férstorelse.

e Anviand bara mattan pa plana och stabila ytor.

e Placera inte tunga féremal pa mattan. Detta kan orsaka permanenta bucklor i materialet.

o Mattan har sma delar. Hall mattan borta fran sma barn for att férhindra att den kvavs eller skadar foremalet.

Al
A Underhall och rengéring

UEE

o Anvéand inte starka kemikalier vid reng6ring. Rengor latt smuts regelbundet med en fuktig trasa. Innan du
anvander tvattmedel, kontrollera deras prestanda pa mattans osynliga yta.

* Vid eventuella fel eller skador bér anvandningen omedelbart upphéra for att undvika risk for hélsa eller liv.
Kontakta tillverkaren eller aterforsaljaren.
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@ Kicsomagolas

o Légy dvatos a csomagolas kinyitasakor - éles szerszamok hasznalata véletlen karokat okozhat a terméken.

o Ha kart talalsz a terméken, varj el a telepitést, és azonnal vedd fel a kapcsolatot a gyartéval vagy a
kereskedével, hogy panaszt tegyenek.

o A terméket beltéri hasznalatra szantak. Szényegként védi az asztallapot a sériilésektdl, és dekorativ funkcidval
is rendelkezik.

o A szényeg lefektetése el6tt a felliletet porszivézni, mosni és szaritani kell. A sz6nyeget egy sik, stabil feltletre
kell helyezni (pl. irdasztalra), egyenletesen szétszorva, elkeriilve a red6ket és hajtogatasokat.

A Figyelmeztetések

o Keriild a parnat a viznek és a nedvességnek valo kitéve. Ha vizes lesz, széritsd meg azonnal.

o Kertild a szényeget kozvetlen héforrasok (pl. flitétestek) kozelébe helyezni a sériilések elkeriilése érdekében.
o Keriild a hosszu napfénynek valo kitettséget a szényegen. Ez okozhatja, hogy a szinek elhalvanyulnak.

o Keriild a szényeg érintkezését éles targyakkal. Ez okozhatja a pusztulast.

e A szényeget csak sik és stabil fellileteken hasznald.

o Ne helyezz nehéz targyakat a szényegre. Ez tartés horpadast okozhat az anyagban.

e A szényegben apré elemek vannak. Tartsd tavol a szényeget a kisgyermekektél, hogy ne fulladjon meg vagy ne
sériiljon meg a targy.

>
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ﬁ Karbantartas és tisztitas
3

o Ne hasznalj erés vegyszereket a tisztitashoz. Folyamatosan tisztitsd meg a konny(i koszt nedves kendével.
Mosdszerek hasznalata el6tt ellendrizd a lathatatlan szényeg fellletén a teljesitményiket.

o Barmilyen hiba vagy kar esetén a hasznalatot azonnal le kell sztintetni, hogy elkerlljék az egészség- vagy
életveszélyt. Lépj kapcsolatba a gyartoval vagy az eladéval.
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